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(KJV+) And™* when he®® had said***® these words, " the®® Jews™**
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reasoning™® among'"# themselves.**®

departed,”® and had®'** great
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(FDB) Quand il eut dit ces choses, les Juifs se retirérent, ayant entre

eux une grande discussion.

(Vulgate) (OMITTED TEXT)

. a,yl.'\eu.“ i.h,hs.d\

TOT2CD'THFIOMNTT
OYAY TON K G AKOY

':Act28:29 OMIi‘l ‘)\lf<( N ('\‘ ! N :N A'c-i‘gfa-a Y8 YA Ju sl b
ALE TIXNNONIINEM ;




+ A0S al A ghadall

JJBA.A Y9 YA Ja il d

B

+ Ay ,uiCud) L ghadal)

D A s
YR otYA
- gidea

2 paill Lailiel) 4raaY)

. (FDB) 4w il day il 833939 1ae La Guiilad) cpasad) o gadail La dule (galaly

Al



A8liaal) aa) il 1) AaeY) Al Jia

ol Yl

SLailal)

A Lagh 8,58 Riaa 2gty dspall Laa 138 98 Ll 29
slaal)

iz G glalaty ad g o2iS (e 3 ggall 7 A S 138 U8 Lald 29
ol

s Jlaa A ad g o (e aggal) g A adSl) 13a (U Lald 29
48 ikl

Cisie JIaa A ah g odie (e dagall £ 08 (a3IS 1 B LAtk :20-28-¢ |
dgead gal)

i Jlaa 8 ek g dggal) £ A 138 B )8 12028 ¢ )

s

-

i g

s )



Qﬁﬂ\ﬁbﬂ\«,\lé\@dﬁyﬁ\ SHS

(s Sl aa) i)

Act 28:29

(ASV)

(Bishops) And when he had sayde these wordes, the lewes departed,

and had great reasonyng among them selues.

(Darby)

(DRB) And when he had said these things, the Jews went out from him,

having much reasoning among themselves.

(EMTV) And when he had said these things, the Jews went away,
having a great dispute among themselves.

(ESV) [



(Geneva) And when he had saide these things, the lewes departed, and

had great reasoning among themselues.

(ISV)

(KJV-1611) And when hee had saide these words, the lewes departed,

and had great reasoning among themselues.

(LITV) And he saying these things, the Jews went away, having much

discussion among themselves.

(MKJV) And he having said these words, the Jews departed, having

much discussion amongst themselves.

(Murdock) And when he had thus said, the Jews retired; and there

were great disputations among them.

(Webster) And when he had said these words, the Jews departed, and

had great reasoning among themselves.

(YLT) and he having said these things, the Jews went away, having

much disputation among themselves;
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(FLS) Lorsqu'il eut dit cela, les Juifs s'en allerent, discutant vivement

entre eux.

(FDB) Quand il eut dit ces choses, les Juifs se retirérent, ayant entre

eux une grande discussion.

(GLB) Und da er solches redete, gingen die Juden hin und hatten viel

Fragens unter sich selbst.
(GSB) Und als er das gesagt hatte, liefen die Juden davon und hatten

viel Wortwechsel miteinander.

a3l o ¢ gia3 Y A anl s

(CEV)

(GNB)

(GNT-WH+) OMIT

(GW)

(RV) <?_



bl 332 @) g1 ) S ¢ sbias man Sl 01585 13

(AU 51 gl

dﬂ\éﬁé#gﬂ\
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&v £0vToic sulnTnoy.

Kol To0To a0ToD £imdvrog anijAfov ol Tovdaiol ToAANV ExovTeg &V

£0v1015 svlnTnow.

kai tauta autou eipontos apElthon oi ioudaioi pollEn echontes en eautois

suzEtEsin

Kol To0TO a0TOV gimovTog, anijAfov ol Tovdaior, TorANy ExovTeg &V
£avToig culntnowy
kai tauta autou eipontos apélthon oi ioudaioi pollén echontes en

geautois suzeétesin
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KOl TOVTO GVTOV ELTTOVTOS UTAO0V 01 L0VOUIOL TOAANV EYOVTES EV

£0VTOLS VLN TNOLY

kai tauta autou eipontos apelthon oi ioudaioi pollen echontes en eautois

suzetesin

KOl TOVTO GVTOV EUTOVTOS TNAO0V 01 10VOULOL TOAANV EYOVTES EV

£00T01S svinTnow

kai tauta autou eipontos apElthon oi ioudaioi pollEn echontes en eautois

suzEtEsin

KOl TOVTO GVTOV EWTOVTOS 0TNAB0V 01 L0OVOULOL TOAANY EYOVTES EV

€00TOLS sviNTNOLY

kai tauta autou eipontos apélthon oi ioudaioi pollén echontes en eautois

suzetesin
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Acts 28:29 Aramaic NT: Peshitta
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The Lamsa Bible is the most popular and well known Bible that

has been translated from the Aramaic Peshitta

And when he had said these words, the Jews departed, arguing

much among themselves.
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Book 11.—Of the Harmony of the Old and New Laws

40 To his last words all whatsoe’er he spake Of the old covenant
seems hard to them. Because, deservedly, “made gross in
heart.”"®"®  Comp. Isa. vi. 9, 10, with Acts xxviii. 17-29.
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Homily LV.

Acts XXVIII. 17-20

And when they agreed not among themselves, they departed, after that
Paul had spoken one word, Well spake the Holy Ghost by Esaias the
prophet unto our fathers, saying, Go unto this people, and say, Hearing
ye shall hear, and shall not understand; and seeing ye shall see, and not
perceive: for the heart of this people is waxed gross, and their ears are
dull of hearing, and their eyes have they closed; lest they should see with
their eyes, and hear with their ears, and understand with their heart,
and should be converted, and I should heal them.” (v. 25-27.) But when

they departed, as they were opposed to each other, then he

reproaches them, not because he wished to reproach those (that believed
not), but to confirm these (that believed). “Well said Esaias,” says he to
them. So that to the Gentiles it is given to know this mystery. No wonder
then, if they did gainsay: this was foretold from the first. Then again he
Mmoves their jealousy (on the score) of them of the Gentiles. “Be it known
therefore unto you, that the salvation of God is sent unto the Gentiles,
and that they will hear it. And when he had said these words, the Jews

departed, and had great reasoning among themselves. And Paul dwelt



two whole years in his own hired house, and received all that came in
unto him, preaching the kingdom of God, and teaching those things
which concern the Lord Jesus Christ, with all confidence, no man
forbidding him. Amen.” (v. 28-31.)

baai Ll
i §58 50 1y il i

NPNF1- 11

allal) Balgd Ao el LN J1 681 Bl Liayl g
Ogeadi g 3 Ll

(Chrysostom saiw for woAlv)
Euthalius itnow)

Cassiodorus™

Theophylact ¢

aal) Alal Ao AS g 98 Jula el J1 68 09



AR Jalan

41alS dlas Y

\JHMMJM\PGJ:G\J%&\MNJ\SQJ% 8 Calil) Ja b oY 27 228
pEld ) gaa g aga sl ) gagdy g ag il | grany g agiely

Ostacusns ad 9 ad¥) N o)) 38 1 GadA ) aSuic Laglaa (S8 28 128

pdi Lagd B S dlalia agd 9 294l (e 130 JB Lal 5 29 228

Al s1ay ol aan Jiby (S 9 Anaild o jalind) iy B cpilalS Gyt ud g3 o1 9 30 128
ke 303 jalaa (S graeall £ gam il el Lalra g i) < gSlay 13,18 31 :28

3 9l oo g Ladny J gl ad gy Llalaa (Y £ gl oMY (Glaas (3 g8 29 dad) i o1 i
Ao g o law g 3 5gal) Jad 3 (S 13lad () g aa¥) () 1 g a0 O ol B9 agdugg
i N ¢ ol gy (upadl)

aanl) pea g LaS lab s adsiany § Sy agudans () o il g Ai 1) £ lacs day Blatal) (Sl

| 5iaisy ol gy g Jb Ly pglany il 24 128



dila g8 29 aml) ) gdagay . I Naa SIS ¥ Y Gai AN G da GBS Gy o) A
PIAL] Cﬁgé30.:.::.3\%mdiq;d\jAY\juﬁﬁﬁng\%QJﬁ 1 oY Ja gl
ol 92 ()

aand) Alal Ao 1ax aga JA) Jada ARl Sl oy gl g

QYY) (el gL (e AN Cilidaa a3l o) ) AS) Jaan Ad) a8 e 2 e ey 0387 La Mg
PR

=

“And when he had said these words, the Jews departed, and had great
reasoning among themselves.” The addition was probably made because

of the abrupt transition from ver. 28 to ver. 30.
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